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Alla N. Tulina

Geburtsdatum/Ort:


28.02.1957, Moskau

Familienstand:



verheiratet, Sohn, geb.1989

Staatsangehörigkeit: 


Russische Föderation
Rezidenzbewilligung:


Estland
Privatanschrift:


Kose tee 68, 12013 Tallinn
Tel.mobil:
 


007 985 767 21 34 / 372 560 70 108
e-mail:




alla.tulina@gmail.com

Muttersprache: 


Russisch
Fremdsprachen:


Deutsch, Englisch – in Wort und Schrift

Sprachkombination:


Deutsch>Russisch

Russisch>Deutsch






English>Russisch


Fachgebiete als Freelance Uebersetzer:

· Business

· Finanzen/Handel

· Jura allgemein (Gesetzgebung, Statuten, Verträge, etc.)

· Bilanzen (Jahresabschlüsse)

· Literatur/Journalistik/Massmedia
· Chemie/Kunststoffe (allg.)

· Bauwesen (allg.)
· Technik (allg.)
· Werbung

· Marketing

· Management

· Welness, Gesundheitswesen, Pharama (allg.)

· Ökologie

· Mode/Textilien

· Konsumgüter/Lebensmittel/ Kosmetika

· Immobilien

· Versicherungen

· Tourismus/ Hotelerie
· Möbeln, Design, Renovierung/Innenausbauten etc

· Cooking &Weine

Dienstleistungen: Uebersetzungen, Korrekturlesen, Editing
Berufsausbildung:

1974-1979 Moskauer Staatliche Linguistische Universität namens Maurice Toreze, Germanistik

Weiterbildung:

· 1982-1983 Weiterbildungskurse für Dolmetscher an der o.e. Hochschule (Simultandolmetschen, schriftliche Übersetzungen für Massenmedia, Wirtschaftsdeutsch)

· November 1990 kaufmännische Schulung in Headoffice der Firma Andre & Cie S.A.Lausanne, Schweiz

· Dezember 1990 Sales Training bei der Firma Mettler - Toledo AG in Greifensee, Schweiz

· Oktober 1991 Feldpraxis bei den Mettler - Toledo Kunden in Hannover und Hamburg, Deutschland

· 2001 Englischkurse für Fortgeschrittene, BKS Moskau

· Juli 2002 Englischkurs in Scarborough, England

Berufstätigkeit:
2009 – z.Zt.
Fa Brainforce AG, Zürich, Interim Management International

Repräsentantin in Russland /Teilzeit

2005 – z.Zt.
Freelance Translator German, Englisch
2001 – 2011 

Business Analytica Marktkonzepte LtD. (Market Research)
Referentin/ Teilzeit

· Marktforschung in Bereich Lebensmittel, Kosmetika u. a. Konsumgüter für ausländische Unternehmen

· Übersetzungen von Werbefilmen, Fragebogen etc.
1994 - 2001 

Redaktion der Zeitung „Kommersant Daily“

Referentin/Teilzeit 

· Monitoring der ausländischen Presse

1984 - 1993 
Verwaltung für die Betreuung des Diplomatischen Korps beim Außenministerium Russlands

Referentin mit Festanstellung in Vollzeit

In Moskauer Vertretung der Firma Andre & Cie S.A, Lausanne, Schweiz

Sachbearbeiterin/Assistentin/Übersetzerin/Dolmetscherin


in Bereichen:

Lebensmittel, Konsumgüter, Kosmetika, Präzisionsgeräte, Industriewagen, Kunststoffe etc.


für folgende Schweizer und Deutsche Unternehmen:

· Andre & Cie S.A. Lausanne

· COOP Swiss, Basel

· Nestle & Cie S.A., Lausanne

· Rolba AG Winterthur
Marktaufbau in Russland
· Mettler-Toledo AG, Greifensee
Marktaufbau in Russland
· Brückner Maschinenbau GmbH, Siegsdorf

(Handel mit Getreide und Konsumgütern, spezielle Handelsgeschäfte, Vertretung Deutscher und Schweizer Maschinenproduzenten auf dem russischen Markt)

1983 – 1984 

Ausstellungsvereinigung "Expocentr"

Dolmetscherin/Übersetzerin

· Dolmetschen auf internationalen Messen

· Dolmetschen bei Verhandlungen und Übersetzen technischer Dokumentationen in Repräsentanzen deutscher und österreichischer Unternehmen

1982 – 1983 

Moskauer Staatliche Hochschule für Kultur

Deutschlektorin

1979- 1982 
Moskauer Hochschule für Kraftverkehr und Straßenbauwesen

Deutschlektorin

Einige freiberuflich realisierte Projekte 2005-2015:

 (nur Großprojekte und langfristige Projekte  aufgelistet):

Bereiche: Business/Jura/Presse/Marketing/Werbung/Management u. ä

· Ausländergesetz, DE>RU , Auftraggeber: Regierung der RF

· Doppelsteuerabkommen,  RU>DE, Auftraggeber: Schweizer Consulting Unternehmen

· Betäubungsmittelgesetz, DE> RU , Auftraggeber: Gesundheitsministerium der RF

· Komplette Unterlagen für Moskauer Wirtschaftstage in Bayern, RU>DE, Auftraggeber: Moskauer Stadtregierung

· Komplette Unterlagen der russischen Unternehmen für Laser-Messe in Berlin,  RU>DE,
Auftraggeber: Moskauer Stadtregierung

· Komplette Unterlagen für RF-Teilnehmer an der internationalen Messe  "EUREGIA-2006",  RU>DE, Auftraggeber: Moskauer Stadtregierung

· Presseberichte Modeschau in Düsseldorf,  DE>RU, Auftraggeber: Deutsches Übersetzungsbüro.

· Werbeunterlagen für einen exklusiven Uhrenhersteller, Österreich, laufendes Projekt ab November 2006, DE>RU, Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro.

· Internet-Seite Energie Holding GmbH, Wien,  DE>RU, Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro.
· Werbematerialien für einen Baustoffproduzenten aus Österreich, DE>RU, Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro.

· Werbeunterlagen SAECO,  DE>RU, Auftraggeber: Moskauer Übersetzungsbüro

· Übersetzung des Katalogs für Kunstausstellung in Moskau, Designer Dieter Rams, DE>RU,
Auftraggeber: Moskauer internationaler Messeveranstalter „Mezhwystawka“

· Übersetzung eines Lehrbuches für internationales Recht – Abschnitt „Kultur im Völkerrecht“, DE>RU, Auftraggeber: Privatkunde aus Deutschland
· Übersetzung der Werbeunterlagen inkl. Web-site deutscher Thermalbäder, DE>RU, Auftraggeber: Deutsches Übersetzungsbüro

· Übersetzung/Proofreading des Web-Magazines eines deutschen Chemiekonzerns, laufendes Projekt ab September 2007, DE>RU, Auftraggeber: Deutsches Übersetzungsbüro

· Übersetzung des Geschäftsberichts 2006 eines deutschen Autohauses, DE>RU, Auftraggeber: Moskauer Übersetzungsbüro

· Übersetzung des Geschäftsberichts 2012 einer deutschen Bankgruppe, DE>RU, Auftraggeber: Deutsches Übersetzungsbüro

· Übersetzung von Patenten,  RU>DE, Auftraggeber: Deutsches Patentbüro

· Übersetzungen im Bereich Handelsrecht (Vertriebsabkommen) für einen internationalen Pharmaproduzenten, DE>RU, Auftraggeber: Übersetzungsbüro aus Frankreich

· Übersetzung des Geschäftsberichts 2007 eines russischen Unternehmens, DE>RU, Auftraggeber: Moskauer Übersetzungsbüro

· Übersetzung der Webseite  und der Werbeunterlagen eines deutschen Immobilienhändlers,  DE>RU, Auftraggeber: Deutsches Übersetzungsbüro

· Langfristige Bearbeitung eines Projektes im Bereich Liegenschaft in der Schweiz,  DE>RU
RU>DE, Auftraggeber: Moskauer Übersetzungsbüro
· Übersetzung der Gründungsunterlagen für ein deutsch-ukrainisches JV im Bereich Flugwesen, DE>RU, Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro

· Übersetzungen im Bereich Konzern Controlling;  DE>RU, Auftraggeber: Moskauer Übersetzungsbüro

· Übersetzungen im Bereich Handelsrecht, DE>RU, Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro
· Monitoring der russischen Presse – Spezialgebiet Flughäfen in RF, RU>DE,
Auftraggeber: Österreichisches Übersetzungsbüro

· Übersetzung  der Verkaufsunterlagen, Kataloge und Webseite im Bereich Eisenbahn-Stecker,  DE>RU, Auftraggeber: Gimota AG, Schweiz
· Übersetzung  der web-Seite im Bereich Interim Management,  DE>RU, Auftraggeber:  BRAINFORCE AG, Schweiz
· Übersetzung einer PP-Präsentation und der Webseite eines schweizerischen Management-Unternehmens

· Übersetzung Verkaufsunterlagen, Magazine, web-Seite, Preislisten im Bereich Innendesign/Parkett, DE>RU, Auftraggeber:  Bauwerk Parkett  AG, Schweiz
· Übersetzung Verkaufsunterlagen im Bereich Industriemöbeln,  DE>RU 
Auftraggeber:  Lista  AG, Schweiz
· Übersetzung Verkaufsunterlagen, Handbücher, web-Seite, Preislisten im Bereich Automobilpflege,  DE>RU 
Auftraggeber:  Swissvax  AG, Schweiz
Bereiche Literatur/Journalistik:
· Übersetzung folgender Titel im Auftrag des Prager Verlags “VITALIS”, DE>RU,

erschienen in Prag:

· „Franz Kafka und Prag“,   
· Novelle „Die Verwandlung“ von Franz Kafka
· „Prag-Reiseführer“
· „Königin Elisabeth von Österreich”
· Österreichische Märchen
· „Beste Rezepte der kaiserlichen Küche
· „Mozart, Sein Leben in Text und Bild“
· „Prag-Bildband“
· „Wien. Traumstadt an der Donau“
· „Prag. Goldene Stadt“
· „Wien-Bildband“
· „Alfons Mukha, Sein Leben in Text und Bild“
· „Klimt, Sein Leben in Text und Bild“
· “Egon Schiele, Sein Leben in Text und Bild”

· “Kaiserstadt Baden bei Wien”
· Übersetzungen diverser Titel deutscher und russischer moderner Schriftsteller für Goethe-Institut Moskau, RU>DE, DE>RU
· Newsletter und Medienbeitraege diverser Unternehmen
Bereich Bauwesen:

· STRABAG Konzern – diverse Spezifikationen
· Ausschreibungsunterlagen deutscher, schweizer und österreichischer Bauunternehmen für Bauprojekte in RF, DE>RU, Auftraggeber: deutsche, österreichische und schweizerische Übersetzungsbüros
· Innenausbauten, Design

· Österreichisches Bau-Projekt in Baku
 Bereich KUNST

LOTS / DEUTSCHE & OESTERREICHISCHE AUKTIONSHAEUSER

AUSTELLUNGEN in ALBERTINA / HAUS DER SECESSION, Wien

Schwerpunkte in 2013-2015:
· Übersetzung von Internet-Seiten mit wirtschaftlichen Inhalten, DE>RU
Auftraggeber: deutsche, österreichische und schweizerische Übersetzungsbüros 

· regelmäßige Übersetzungen von Modeschau und Press Releases, sowie interner Unterlagen im Bereich Verkaufstraining der renommierten Modehäuser

DE>RU, ENG>RU
Auftraggeber: deutsche, französische und österreichische Übersetzungsbüros 
· regelmäßige Übersetzungen der Speise-und Weinkarten für österreichische, deutsche und schweizerische Restaurants, DE>RU
Auftraggeber: deutsche, schweizerische und österreichische Übersetzungsbüros
· regelmäßige Übersetzungen auf dem Gebiet Hotellerie/ Management/Hotelketten, DE>RU, ENG>RU
Auftraggeber: französisches Übersetzungsbüro für Vienna International 

sowie schweizerische und österreichische Übersetzungsbüros 
Bereiche: MODE, KOSMETIK, TOURISMUS, GASTRONOMIE

• regelmäßige Übersetzungen von Modeschau und Press Releases, sowie interner Unterlagen im Bereich Verkaufstraining der renommierten Modehäuser u.a. HUGO BOSS

DE>RU, ENG>RU
Auftraggeber: deutsche, französische und österreichische Übersetzungsbüros 
regelmaeßige Uebersetzungen kosmetischer Produkte, u.a. Vinoble Cosmetics

Auftraggeber: deutsche, französische und österreichische Übersetzungsbüros 
DE>RU, ENG>RU
• regelmaeßige Uebersetzungen der Speise-und Weinkarten für oesterreichische und schweizer Restaurants, DE>RU

Auftraggeber: oesterreichische und schweizer Uebersetzungsagenturen

Beispiele für 2010 / 2015 lokalisierte web-Seiten:

http://www.airhotel-wartburg.de/?lang_G=ru
http:// www.webmagazine.lanxess.ru
http://www.brainforce-ag.com/ru/
http://www.gimota.ru/index.php?id=682&L=3
http://www.swissvax.ru

http://www.bauwerk-parkett.com/ru.html
http://www.desede.com/ru/
www.vi-hotels.com/fileadmin/content/hotels/atloloi/Documents/Hotel_Loipersdorf_Spa_Broschuere_RU_E_2013.pdf
http://roesselet.ch/ru/
Referenzen sind auf meiner Seite bei ProZ.com unter WWA und Projekten

zu finden: www.proz.com/589492,
weitere Referenzen auf Anfrage erhältlich
Software
Mac MS Office, Apple Mac OS X, Adobe Acrobat; MS Windows XP

Communities/Network

LinkedIn:

https://www.linkedin.com/profile/view?id=98686985&trk=nav_responsive_tab_profile_pic
ProZ.com:

http://www.proz.com/profile/589492
